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Актуальная мудрость
В Институте философии 
РАН состоялся круглый 
стол, посвященный моно-
графии известного отече-
ственного историка филосо-
фии Е.А. Фроловой «Дискурс 
арабской философии». Это 
издание представляет собой 
новый вид научной литера-
туры – описание философии 
через дискурс. В статьях, 
посвященных наиболее важ-
ным понятиям интеллекту-
альной жизни современно-
го арабского общества, автор 
позволяет традиции гово-
рить своим языком: каждый 
арабский философ дан не 
через призму исследователь-
ской работы, проведенной 
западным исследователем, а 
в переводах наиболее репре-
зентативных цитат по заяв-
ленной проблематике. 

Перед читателем откры-
вается разнообразный и 
богатый мир философских 
взглядов современных араб-
ских интеллектуалов. Среди 
основных тем – и пробле-
ма отношения к западно-
му миру, и необходимость 
сохранения аутентичного 
культурного наследия. При 
обсуждении было отмечено, 
что со страниц «Дискурса…» 
арабская философия говорит 
своим неповторимым голо-
сом, но на понятном нашему 
читателю языке. На вопрос 

о том, как удалось этого 
добиться, Евгения Фролова 
ответила: «Что касается про-
стоты и понятности языка 
книги, то, действительно, я 
к такому языку и стремилась. 
Простота выражения мысли 
является моим принципом. 
Если же говорить о “непо-
вторимости голоса”, то тут 
уже заслуга тех мыслителей, 
“голос” которых я старалась 
передать переводом текстов. 
Если это удалось в какой-то 
степени, я рада». Говоря о 
вопросе идентичности куль-
тур, ее сохранения, она отме-
тила, что эта тема «сразу же 
ставит нас перед необходи-

мостью понять, что такое 
современная культура того 
или другого народа и, вооб-
ще, что такое «современ-
ность». Это культура высо-
коразвитых стран Запада с 
их наукой, технологией, 
формами социальной жизни 
или это многообразие куль-
тур, существующих рядом с 
ней, в этом же времени, но 
живущих отлично от нее, но 
составляющих для нее такую 
же современность?».

А.А. Лукашев в докладе 
«Суфийские истоки пони-
мания джихада у Лахба-
би и Ханафи (На материале 
исследований Фроловой Е.А. 

и поэмы Махмуда Харез-
ми «Клад истин»)» расска-
зал о связи традиционного 
для средневекового суфизма 
понимания джихада со взгля-
дом на него в трудах совре-
менных арабских философов. 
Самое главное значение этого 
понятия – неустанная борьба 
с пороками внутри собствен-
ной души человека. Доклад-
чик отметил, что «Дис-
курс…» может быть полезен 
«для любого исследователя 
современной арабской мысли, 
поскольку позволяет читате-
лю, открыв интересующий его 
раздел, получить исчерпываю-
щую информацию».

Так чем же важно для 
современного человека обра-
щение к классической фило-
софии? «В современном мире, 
хотя все по жизни и не толь-
ко, изменилось, но многие воп-
росы и требования остались, 
и многие вопросы остались у 
людей без ответа, – сказал 
президент Фонда исследо-
ваний исламской культуры 
Хамид Хадави. – Это озна-
чает, что современный мир не 
смог ответить на все эти вну-
тренние требования. Поэто-
му человек постоянно ищет 
ответы на свои вопросы. Клас-
сическая философия, хотя ее 
исторический период закон-

чился, помогает ответить 
на все эти вопросы». В своем 
выступлении он рассказал о 
многолетнем плодотворном 
сотрудничестве с Институ-
том философии – за восемь 
лет совместно было издано 
более десяти книг, проведен 
ряд научных конференций. 

Директор Институ-
та философии, член-
корреспондент РАН 
А.В. Смирнов особо подчер-
кнул: «Философия работает 
на самом переднем крае нашей 
мысли, раскапывает ее осно-
вание, чтобы убедиться, что 
оно действительно заложено 
основательно, прочно, что на 
нем можно строить серьез-
ное здание, а не воздушный 
замок. Поэтому философия 
всегда актуальна, и ее про-
блемы вечны не оттого, что 
она неспособна их решить, а 
оттого, что вечным являет-
ся само стремление челове-
ка убедиться в обоснованно-
сти своего знания, поставить 
его под сомнение, чтобы улуч-
шить его, очистить от оши-
бок. Без этого у нас никогда не 
было бы прогресса в познании».

В круглом столе также 
приняли участие акаде-
мик РАН А.А. Гусейнов, 
И.Р. Насыров, Р.В. Псху, 
М.Т. Степанянц, Ю.В. Сине-
окая и другие видные иссле-
дователи.

литературная жизнь

Автор рецензий – Александр Макаренко

Наука и литература
Наша страна испокон веков 
находится на пересече-
нии великих путей, соеди-
няющих не только разные 
народы, но целые цивилиза-
ции. На недавней Тегеран-
ской международной книж-
ной ярмарке Россия была 
представлена в статусе спе-
циального гостя. В соста-
ве делегации были издате-
ли, представители книжной 
торговли, писатели Алек-
сей Варламов, Виктор Еро-
феев, Канта Ибрагимов, 
Гузель Яхина, Елена Усачё-
ва и другие. На российском 
стенде было представлено 
1200 изданий, как докумен-
тальных, так и художествен-
ных: отечественная класси-
ка, научные труды, учебная 
литература для изучающих 
русский язык. Кроме этого 
посетители могли ознако-
миться с детской литера-
турой, современной рос-
сийской прозой и поэзией, 
альбомами по искусству. 

На ярмарке состоялась 
презентация программы 
обучения русскому языку и 
профессионального обра-
зования Государственно-
го института русского языка 

им. А.С. Пушкина в иссле-
довательском центре гума-
нитарных наук Ирана при 
Министерстве образования 
Ирана. Была представлен-
ная книжная серия «Сказки 
Великого шелкового пути». 
Фольклорные сюжеты и пер-
сонажи, уникальные у каж-
дого народа, тем не менее, 
имеют много общего, что 
свидетельствует об активном 
культурном обмене, кото-
рый происходил на протя-
жении столетий. Состоялись 
лекции «Жизнь и творчество 
А.Н. Толстого» и «Жизнь и 
творчество М.А. Булгакова», 
а также дискуссия на тему 
«Булгаков и Мастер: мифы 
и реальность» с участием 
писателя и исследователя 
истории русской литерату-
ры XX века Алексея Варла-
мова. На российском стен-
де было представлено более 
100  изданий, посвящены 
Ирану, его истории и куль-
турному наследию, традици-
ям и современной жизни: 

Прошла презентация книг 
популярных иранских сбор-
ник научных работ «Ориен-
тализм vs. Ориенталистика», 
составленный В.О. Бобров-

никовым и С. Дж. Мири; 
«Рассыпанное» и «собран-
ное»: стратегии организа-
ции смыслового простран-
ства в арабо-мусульманской 
культуре» под редакцией 
директора Института фило-
софии РАН А.В. Смирно-
ва, «Исламская культура и 
цивилизация» Али Акба-

ра Велаяти, «Иран: стра-
на и люди» Ахмада Хатами, 
«Навруз: праздник, объе-
диняющий народы» Бахаре 
Сазманда. Были представле-
ны произведения современ-
ных иранских писателей в 
русских переводах – Амир-
Хани Реза «Её я», Шоджаи 
Сейед Мехди «Грядет еще 

одна буря», Мохаммад-Реза 
Байрами «Жертвы завет-
ного сада» и другие. «Рос-
сию и Иран традиционно свя-
зывают отношения дружбы 
и сотрудничества, – под-
черкнул в приветственном 
слове А.В. Смирнов. – Иран-
ская культура — искусство, 
поэзия, архитектура — неиз-
менно вызывали и вызывают 
живой интерес и восхищение 
россиян».

Состоялась церемо-
ния награждения лауреатов 
российской премии «Terra 
Incognita», которая присуж-
дается авторам докумен-
тальных и художественных 
произведений, гуманитар-
ных исследований, проек-
тов в области искусства, 
способствующих сохране-
нию многообразия культур-
ного и научного простран-
ства. «Я рад, что мне выпала 
честь вручить премию “Terra 
Incognita” видным предста-
вителям науки и литерату-
ры Ирана, – сказал генераль-
ный директор МКВЯ Сергей 
Кайкин. – Уверен, что эта 
награда, призванная поддер-
живать продолжение и раз-
витие лучших традиций клас-

сической культуры и научного 
познания, послужит делу вза-
имопонимания и укрепления 
добрососедских отношений 
между нашими народами».

Премия была вруче-
на президенту Иранско-
го института философских 
исследований Хосейну Хос-
ров-панах, автору более 
30  монографий. Лауреатом 
также стал известный писа-
тель Хабиб Ахмад-заде, чей 
роман «Шахматы с Маши-
ной Страшного суда» был 
не раз переиздан на роди-
не и с успехом выпущен на 
разных языках мира, в том 
числе и на русском. Предсе-
датель жюри премии исто-
рик и писатель Алекс Гро-
мов напомнил, что роман 
посвящен нескольким дням 
из жизни молодого ополчен-
ца, который во время ира-
но-иракской войны вме-
сте с товарищами защищает 
осажденный город и уцелев-
ших мирных жителей. Исто-
рия противостояния героя и 
вражеского радара перепле-
тена с мыслями о трагиче-
ской природе войны и о том, 
насколько важно для людей 
умение понимать друг друга.




